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Deutsch

Francais

!!

A Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Duschsystem darf nur zur Bade-, Hygiene- und
Karperreinigungszwecke eingesetzt werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kdrperlichen,
geistigen und / oder sensorischen Einschrénkungen
dirfen nicht unbeaufsichtigt das Duschsystem
benutzen. Personen die unter Alkohol- oder
Drogeneinfluss stehen, dirfen das Duschsystem
nicht benutzen.

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Kérperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand zwischen
Brause und Kérper eingehalten werden.

Montagehinweise

* Die der Brause beigepackte Siebdichtung muss
eingebaut werden, um Schmutzeinspilungen aus dem
Leitungsnetz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen
kénnen die Funktion beeintrdchtigen und/oder zu
Besch&digungen an Funktionsteilen der Brause
fohren, fir hieraus ergebende Schéden haftet
Hansgrohe nicht.

Technische Daten

Betriebsdruck: max.0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

HeiBwassertemperatur: max. 60°C

Symbolerklérung
MaBe (siche Seite 18)

/A | Durchflussdiagramm (siche Seite
18)

Reinigung (siehe Seite 19) und
beiliegende Broschiire

el Serviceteile (siche Seite 20)
e

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure

A\ Le systtme de douche ne doit servir qu’a se laver et
& assurer |'hygiéne corporelle.

A\ Il est interdit aux enfants ainsi qu’aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d’alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

A Eviter le contact du jet de la douchette avec les
parties sensibles du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

Instructions pour le montage

Le joint & filtre fourni avec la pomme de douche &
main doit étre installé afin de retenir des impuretés du
systéme de conduites. Ceux-ci pourraient influencer le
fonctionnement de ce produit et méme endommager
des pieces mobiles. Des réclamations & la suite de
I'usage de la pomme de douche sans joint-tamis

de hansgrohe ne peuvent pas faire partie de notre
garantie.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max.0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Température d’eau chaude: max. 60°C

Description du symbole

Dimensions (voir page 18)

/4 | Diagramme du débit (voir page
18)

Neﬂ'oyage (voir page 19) et bro-

chure ci-jointe

|O@ | Piéces détachées (voir pages 20)

Montage siehe Seite 17
2

Montage voir pages 17




English

Italiano

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleansing purposes.

A\ Children as well as adults with physical, mental
and/or sensoric impairments must not use this
shower system without proper supervision. Persons
under the influence of alcohol or drugs are
prohibited from using this shower system.

/\ Do not allow the streams of the shower touch
sensitive body parts (such as your eyes). An
adequate distance must be kept between the
shower and you.

Installation Instructions

The mesh washer must be insert to protect the
overhead shower against incoming dirt by pipework.
Incoming dirt leads to defects or/and can damage
parts of the shower; such caused faults voids all
liability and guarantee claims.

Technical Data

Operating pressure: max.0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 60°C

Symbol description

Dimensions (see page 18)

/A | Flow diagram (see page 18)

Cleaning (see page 19) enclosed
brochure

6

e

Spare parts (see page 20)

A Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare
guanti protettivi.

A\ |l sistema doccia deve essere utilizzato
esclusivamente per |'giene del corpo.

A\ | bambini e gli adulti offetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/osensoriali devono utilizzare il sistema
della doccia solo sotto la supervisione di unaa
persona responsabile.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia
e parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra
il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

Istruzioni per il montaggio

Per proteggere la soffione doccia da eventuali
impurita provenienti dalle tubazioni dell’acqua, deve
essere inserito il filiro nell'impugnatura della doccia
stessa. Tali impurita possono infatti causare difetti e/o
danneggiare parti della doccig; in questo caso la
Hansgrohe non risponde dei danni.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max.0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura dell’acqua calda: max. 60°C

Descrizione simbolo

Ingombri (vedi pagg. 18)

% | Diagramma flusso (vedi pagg.
18)

Pulll'ura (vedi pagg. 19) e brochure
0||egoto

|O@ | Parti di ricambio (vedi pagg. 20)

Assembly see page 17

Montagglo vedi pagg. 17
3




Espaiol

Nederlands

!!

A Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El sistema de ducha solo debe ser utilizado para
fines de bafo, higiene y limpieza corporal.

/\ Nifios, asi como adultos con limitaciones
corporales, mentales y/o sensoriales no deben
utilizar el sistema de duchas sin vigilancia. Personas
que se encuentran bajo el efecto de alcohol o
drogas, no deben utilizar el sisema de duchas.

/\ Debe evitarse el contacto del chorro del
pulverizador con partes sensibles del cuerpo (por
ej. ojos). Debe mantenerse una distancia suficiente
entre pulverizador y cuerpo.

Indicaciones para el montaje

* La junta de filtracién que se suministra con la
ducha mural evita que las particulas de suciedad
procedentes de las tuberias lleguen a la ducha
mural. Debe colocarse entre el flexo y la ducha
mural. Infiltraciones de suciedad deterioran el
funcionamiento de la ducha mural y pueden causar
dafios en el interior de la misma que no estdn
cubiertas por la garantia de Hansgrohe.

Datos técnicos

Presién en servicio: max.0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

Descripcién de simbolos

Dimensiones (ver pdgina 18)

/71 | Diagrama de circulacién (ver
pdgina 18)

Limpiar (ver pdgina 19) y folleto
anexo

6

e)
f(o

Repuestos (ver pagina 20)

A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het douchesysteem mag alleen voor het
wassen, hygiénische doeleinden en voor de
lichaamreiniging worden gebruikt.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke,
geestelijke en/of sensorische beperkingen mogen
het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken.
Personen onder invloed van alcohol of drugs
mogen het douchesysteem niet gebruiken.

A\ Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden
voorkomen. Er moet voldoende afstand tussen
douche en lichaam aangehouden worden.

Montage-instructies

Het bij de hoofddouche verpakte zeefie moet worden
ingebouwd om vuil uit de waterleiding te weren. Vuil
vit de leidingen kan de werking van de hoofddouche
negatief beinvloeden en/of de hoofddouche
beschadigen. Voor deze schade is Hansgrohe niet
verantwoordelijk.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max.0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,4 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 60°C

Symboolbeschrijving

Maten (zie blz. 18)

/7 | Doorstroomdiagram (zie blz. 18)

Relmgen (zie blz. 19) en bij-

gevoegde brochure

|O@ | Service onderdelen (zie blz. 20)

Montaje ver pagina 17
4

Montage zie blz. 17




Dansk

Portuqués

A Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

A\ Brusersystemet mé& kun bruges til bade-, hygiejne og
rengeringsformal.

A\ Beorn som ogsé voksne med fysiske, mentale og
/ eller sensoriske begraensninger mé ikke bruge
brusersystemet uden opsyn. Personer som er under
indflydelse af alkohol eller narkotika mé ikke bruge
brusersystemet.

/\ Bruserstralens kontakt med sensitive omrader (f.eks.
oine) skal undgés. Der skal veere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

Monteringsanvisninger

* Den vedlagte smudsfangssi skal indsaettes i bruseren
for at undgé snavs fra rersystemet. Indskyllet snavs
kan have indflydelse p& bruserens funktion og/eller
fere til beskadigelser p& handbruserens funktionsdele.

Tekniske data

Driftstryk: max.0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Symbolbeskrivelse

Malene (se s. 18)

/4 | Gennemstromningsdiagram (se
s. 18)

Renggring (se s. 19) og vedlagt
brochure

Qe Reservedele (se s. 20)
bt

A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

A\ O sistema de duche sé pode ser utilizado para fins
de higiene pessoal.

/\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras,
mentais e/ou sensoriais ndo podem utilizar o
sistema de duche sem monitorizacdo. Pessoas que
estejam sob a influéncia de &lcool ou drogas ndo
podem utilizar o sistema de duche.

/\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua
com partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E
necessdrio manter uma distdncia suficiente entre o
chuveiro e o corpo.

Avisos de montagem

* Ofiltro de rede deve ser colocado para proteger
o chuveiro de areias e residuos rovenientes da
tubagem. Residuos e areias podem danificar
componentes, ou provocar mau funcionamento do
chuveiro; as avarias assim provocadas anulam a
nossa responsabilidade e anulam a nossa garantia.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max.0,6 MPa
Press@o de func. recomendada: 0,1 - 0,4 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 60°C

Descricéo do simbolo

Medidas (ver pdgina 18)

/4 | Fluxograma (ver pagina 18)

Limpeza (ver pagina 19) e bro-

chura em anexo

Pecas de substituicéo (ver pdgina

€
@0 20)

Montering se s. 17

Montagem ver pagina 17
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Polski

Cesky

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié
rekawice.

A\ Prysznic moze byé uzywany tylko w celach kqgpieli,
higieny i utrzymania czystosci ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi,
psychicznymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami
nie mogq korzystaé z prysznica bez opieki.
Osoby znajdujqgce sig pod wptywem alkoholu lub
narkotykéw nie mogq korzystaé z prysznica.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego
z glowicy z wrazliwymi czesciami ciata (np.
oczami). Nalezy zachowywaé odpowiedniq
odlegtos¢ pomigdzy gtowicq a ciatem.

Wskazéwki montazowe

* Znajdujqce sig przy prysznicu sitko musi zostaé
zainstalowane, aby zatrzymaé zanieczyszczenia z
instalacji. Przedostajqce sie zanieczyszczenia mogq
mie¢ ujemny wptyw na dziatanie i/lub prowadzi¢
do usterek w dziataniv elementéw prysznica. Za
powstate z tego tytutu szkody firma Hansgrohe nie
ponosi odpowiedzialnoici.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks.0,6 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C

Opis symbolu

Wymiary (patrz strona 18)

771 | Schemat przeptywu (patrz strona
18)

Czyszczenie (patrz strona 19) i
dotgczona broszura

0@ Czesci serwisowe (patrz strona
@ 20)

A Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdé&nindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

A\ Sprchovy systém smi byt pouZivan pouze ke
koupdni a za G&elem t&lesné hygieny.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a /
nebo smyslovym postizenim nesmi sprchovy systém
pouzivat bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu
nebo drog nesmi sprchovy systém pouZivat.

A\ Je nutné zabrdnit kontaktu vodnich paprskd sprchy
s m&kkymi &stmi t&la (napf. o&ima). Je nutné
dodrzovat dostateény odstup mezi sprchou a télem.

Pokyny k montazi

Do pfivodu musi byt zabudovéno se sprchou
doddvané sitko, aby zachycovalo neéistoty
vyplavené z vodovodni sité. Vyplavené nedistoty
mohou ovlivnit funkci sprchy a nebo mohou vést
i k jejimu poskozeni. Na takto vzniké 3kody se
nevztahuje zaruka firmy Hansgrohe.

Technické odaje

Provozni tlak: max.0,6 MPa
Doporueny provozni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 60°C

Popis symbold

Rozmiry (viz strana 18)

77 | Diagram protoku (viz strana 18)

Cisténi (viz strana 19) a prilozend

G

brozura

|O\@ | Servisni dily (viz strana 20)

Montaz patrz strona 17

) =

Montaz viz strana 17




Slovensky

3¢

A Bezpecnostné pokyny
A\ Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Sprchovaci systém sa smie pouzivaf len na kipanie
a telesnd hygienu.

A\ Sprchovaci systém nesmd bez dozoru pouzivaf
deti, ako aj dospelé osoby s telesnym, dusevnym
a/alebo zmyslovym postihnutim. Sprchovaci systém
nesmy pouZivaf ani osoby, ktoré s pod vplyvom
alkoholu alebo drog.

A\ Vyhybaijte sa kontaktu vodného l6&a sprchy s
citlivymi miestami tela (napr. oéi). Dodrziavaijte
dostatoént vzdialenost medzi sprchou a telom.

Pokyny pre montaz

Do privodu musi byt' zabudované so sprchou
doddvané sitko, aby zachytilo nedistoty vyplavené z
vodovodnej siete. Vyplavené necistoty mézou ovlivnit'
funkciu sprchy, alebo spésobit' jej poskodenie. Na
takto vzniknuté skody sa nevzt'ahuje zdruka firmy
Hansgrohe.

Technickeé Gdaje

Prevadzkovy tlak: max.0,6 MPa
Doporuéeny prevadzkovy tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 60°C

Popis symbolov

Rozmery (vid strana 18)

Diagram prietoku (vid strana 18)

Cisténi (vid strana 19) a prilozend
brozira

Qe Servisné diely (vid strana 20)
bt
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Pycckumn

Magyar

A YKasaHMs No TeXHMKeE
6esonacHocTH

/\ Bo BpeMms MoHTaxa cnepyet HaAeTh NepUYATKM BO
U3BeXaHWe NPULLEMIEHMS 1 NOPE3OB.

A\ ylesyio crcremy pospeLLaeTcs UCronb3oBaTb TOMLKO B
TUTEHMUYECKIX LIETISX [T MPMHSTIAS BOHHbI M JIYHOM MIMEHbL.

/A e, a Takxe B3pocnbie ¢ GUIMIECKUMM,
YMCTBEHHbIMM 1/ MM CEHCOPHbIMM HELOCTATKAMM
AOM>KHbI MOMb30BATLCS AYLIEBOM CUCTEMOM TOMBKO
NOA NPUCMOTPOM. 3ANPELLAeTCs NOMb3OBATLCS
AyLIEBOM CUCTEMOM B COCTOSHMM QNKOTONbHOTO MMM
HOPKOTMUYECKOTO OMbSHEHMS.

/\ He nonyckarite nonaganms cTpym Bogs! 13
pa36pbIsIMBATENs HQ YyBCTBUTEMbHBIE YACTM TENA
(Hanpumep, Ha masa). Pasbpbisrmeatens cnenyet
YCTQHABAMBATH HO AOCTATOMHOM PACCTOSHMM OT Tend.

YKasaHua No MOHTAXY

* [Ins npenoTtBopalyeHs NONAAAHUS YACTMIL FPs3n
13 BOLOMNPOBOOHOM CETU HEOBXOAMMO YCTAHOBMTb
bunLTP, NpMnaraemsii kK pydHomy myuwy. Yactmup
TPA31 MOTYT HAPYLWMTL OTAEMbHbIE GYHKUMM M/ 1nu
NPUBECTM K NOBPEXAEHMIO PYHKLIMOHAMbHLIX AeTANen
pyuHoro aywa, Hansgrohe He Hecet oteetctBeHHOCTL
30 MOBPEXMAEHWs BCMENCTBME OTCYTCTBMS PUMLTPA.

TexHuueckue AaHHbIE

He 6onee.0,6 Mla
0,1 - 0,4 MMNa

Po6oqee ndasneHue:
Pekomenayemoe pabouee naenetme:
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

TeMnepartypa ropsueit Boabl:
Onucanme cumsonos

He 6onee. 60°C

Pazmepbi (cm. cTp. 18)

# | Cxema notoka (cm. crp. 18)

Ouucrka (cm. ctp. 19) u
npunaraemas 6pouopa

6

Q@ Komnnexr (cm. crp. 20)
it

A Biztonsdagi utasitasok

A\ A szerelésnél a zGzéddsok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A zuhanyrendszert csak fiirdéshez, mosakoddshoz
és egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

A Gyermekek, valamint testileg, szellemileg
fogyatékos vagy érzékelésben korlatozott
személyek nem haszndlhatjdk feligyelet nélkiil a
zuhanyrendszert. Alkohol és kébitészer befolydsa
alatt &ll6 személyek nem haszndlhatigk a
zuhanyrendszert.

A\ Kerilni kell a zuhanysugér érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a
megfeleld tavolsdgot a zuhanyfej és a test kdzott.

Szerelési utasitasok

* A kézi zuhanyhoz csomagolt szirétémitést be kell
szerelni a vizhdlézatbdl szdrmazé szennyez8dések
kikiszobolésére. A bedramlé szennyez&dések
akaddlyozhatidk és / vagy teljesen ténkre is tehetik
a zuhany funkcidit. Az ezekb8l adédé kérokért a
Hansgrohe nem felel.

Miszaki adatok

Uzemi nyomés: max.0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Szimbdélumok leirasa

Méretet (ldsd a 18. oldalon)

i1 | Atfolyasi diagramm (lésd a 18.

oldalon)

Tisztitas (Idsd a 19. oldalon) és mel-
l¢kelt brosstraval

G

Tartozékok (l&dsd a 20. oldalon)

Ce

MoHTax cm. cTtp. 17

o= |Szerelés lasd a oldalon 17
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Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kéytettdvéa kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suihkujériestelm&d saa kéyttéd ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai
aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivét saa kayttaa
suihkujdrjestelm@é ilman valvontaa. Alkoholin tai
huumeiden vaikutuksessa olevat henkilét eivét saa
kayttaa suihkujariestelmad.

/\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on viltettéva.Suihkun ja vartalon
vélissé on oltava riittéva vali.

Asennusohjeet

Kasisuihkun mukana toimitettu sihtitiiviste on
asennettava paikalleen, jotta lian huuhtoutuminen
vesijohtoverkostosta kasisuihkuun estyy. Huuhtoutuvat
likahiukkaset voivat héirité suihkun toimintaa tai
vahingoittaa toimintaosia, Hansgrohe ei vastaa tésté
aiheutuneista vahingoista.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks.0,6 MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Kuuman veden lampétila: maks. 60°C

Merkin kuvaus
Mitat (katso sivu 18)

77 | Virtausdiagrammi (katso sivu 18)

Puhdistus (katso sivu 19) ja oheinen
esite

Qe Varaosat (katso sivu 20)
it

A Sékerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sé att
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

/\ Duschsystemet fér bara anvéndas till kroppshygien
med bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller
sensoriska funktionshinder fér inte anvénda
duschsystemet ensamma. Personer som &r
paverkade av alkohol- eller droger fér inte anvénda
duschsystemet.

A\ Undvik att rikta duschstralarna mot kénsliga
kroppsdelar (. ex. gonen. Det méste finnas
ett fillrackligt stort avsténd mellan duschen och
kroppen.

Monteringsanvisningar

* Silpackningen som féljer med duschen maste
monteras fér att undvika att smuts frén ledningsnétet
tréinger in. Smuts som spolas in kan péverka
funktionerna och/eller leda fill skador p&
funktionsdelar i duschen. Hansgrohe franséger sig allt
ansvar fér skador som kan hérledas till detta.

Tekniska data

Driftstryck: max.0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Varmvattentemperatur: max. 60°C

Simbolio aprasymas

Matten (se sidan 18)

% | Pralaidumo diagrama (se sidan
18)

Rengéring (se sidan 19) och med-
fsljande broschyr

|O\@ | Reservdelar (se sidan 20)

Asennus katso sivu 17
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Montering se sidan 17




Lietuviskai

Hrvatski

!!

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

A\ Du3o sistema turi biti naudojama tik kiino higienai ir
$varai palaikyti.

A\ Duso sistema uzdrausta naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Du3o sistema taip pat
vzdrausta naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo
alkoholio arba narkotiky.

A\ Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su
jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todél batina
laikytis tinkamu atstumu nuo duso.

Montavimo instrukcija

Tinklelis, kuris yra ranky du3ass pakuotéje, privalo
buti jstatytas, kad bity apsaugota nuo idorés
nesvarumy. Nedvarumai gali pakenkti ranky
dusass funkcionalumui ir (arba) sugadinti ranky
dusass funkcines dalis. Tokiu atveju "Hansgrohe
atsakomybés neprisiima.

Techniniai duomenys

ne daugiau kaip0,6 MPa
0,1 - 0,4 MPa

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Kar3to vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 60°C

Simbolio aprasymas

ISmatavimai (Zr. psl. 18)

/A | Pralaidumo diagrama (Zr. psl.
18)

Valymas (zr. psl. 19) ir pridedama
brosiira

€] Atsarginés dalys (Zr. psl. 20)
it

A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi spriecavanja prignjecenija
i posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Sustav tuda se smije primjenjivati samo za kupanije,
tusiranje i osobnu higijenu.

A\ Dijeca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti
sustavom tua bez nadzora. Osobe koje su pod
utiecajem alkohola ili droga ne smiju se koristiti
sustavom tusa.

/A Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tusa s
osjetljivim dijelovima tijela (npr. o&ima). Tijelo
korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tuia.

Upute za montazu

Filter potrebno je ugraditi kako bi se regulirao protok
vode i smanjio dotok prljavitine. Za eventualna
odteéenja uzrokovana prljavitinom proizvodag
Hansgrohe nije odgovoran.

Tehni¢ki podatci

Najveéi dopusteni tlak: tlak0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C

Opis simbola

Mjere (pogledaj stranicu 18)

/4 | Dijagram protoka (pogledaj

stranicu 18)

Ciséenije (pogledai stranicu 19) i

|O | Rezervni djelovi (pogledaj stran-
@ icu 20)

prilozena bro3ura

Montavimas zr. psl. 17

o =

Sastavljanje pogledaj
stranicu 17




Turkce

A Giivenlik uyarilan

A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalari &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden
temizligi amaglan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk
ve yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini
kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde
olanlar dus sistemini kullanmamalidir.

A\ Piskirtime basliklarinin hassas organlara temasi
(6rn. gdzler) dnlenmelidir. Puskirtiict ile beden
arasinda yeterli mesafe birakilmalidir.

Montaj acklamalar

El dusu kafasina eklenmis olan sizgec contasi, boru
sebekesinden sizan kirlerin 6niine gecmek icin,
yerine monte edilmelidir. iceri sizan bu kirler dusun
fonksiyonunu sekteleyebilir ve/veya dusun fonksiyon
parcalarn zerinde hasarlara sebep olabilir, bu
yizden meydana gelen hasarlardan Hansgrohe
sorumlu tutulamaz.

Teknik bilgiler

isletme basincr: azami0,6 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C

Simge aciklamasi

Olciileri (Bakiniz sayfa 18)

/A | Akas diyagrami (Bakiniz sayfa 18)

Temizleme (Bakiniz sayfa 19) ve
birlikte verilen brosir

Romana .

!

A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizati m&nusi pentru evitarea
contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru
spalarea, mentinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Copiii si adultii cu dizabilitfi corporale, mintale
si senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus
nesupravegheati. De asemenea este interzis&
utilizarea sistemului de dus de cétre persoane, care
se afla sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

A\ Evitafi contactul jetului de apé& cu partile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tinefi dusul la o distant&
corespunzdtoare de corp.

Instructiuni de montare

Montati garnitura de filtru livraté impreund cu
capdtul de dus de mand pentru evitarea p&trunderii
impuritafilor din refeaua de alimentare. Impuritdtile
patrunse pot influenta functionarea aparatului si/sau
provoca deteriorarea capdtului de dus. Garanfia nu
acoperd aceste daune.

Date tehnice

Presiune de funcfionare: max.0,6 MPa
Presiune de functfionare recomandaté: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 60°C

Descrierea simbolurilor

Dimensiuni (vezi pag. 18)

/4 | Diagrama de debit (vezi pag. 18)

Curdtare (vezi pag. 19) si brosura

G

aldturatd

€] Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 20) @ Piese de schimb (vezi pag. 20)

Montaji Bakiniz sayfa 17

= N

Montare vezi pag. 17




EAAnvika

Slovenski

!!

A Yrmrod:idaig acdalsiag

/\ Ta va amoguyere Tpaupatiopolg Kata
ouvappoAoynon mpémel va dopdre yavria.

/A To aliompa vioug emrpéreral va XpnoipoToieital povo
oav péco Aoutpo, uyievrg kai kabapiopol Tou GopaTog,.

A Maidid 1} evANikeg pe peiopéveg CWPATIKEG,
Siavontikég kai/f aiobnmpieg avemdpkeieg
Sev emrpemeral va xpnoipomoioly To clotnpa
VTOUG XWpig emmpnon. Atopa utd Ty empeia
OIVOTIVEUPATOG 1 VaPKWTIKGV Sev emTpémeral va
XPNOIHOTTOIoUV OE Kapia TEPITITLOT TO

A H emadn déopng vepol tou vioug pe euaioBnreg
TEpIOKEG Tou cwpatog (.. pdma) mpeme va
amo¢elyeral. Aiatnpeite emapkr) amoéotacn avapeoa
OTO VTOUG KAl TO OOHA.

Odnyisq ouvappoldynong

Mpéme va eykaractabel To mapépBuopa pirtpou
mou cuvodelel Tov KaTalovIOTAPA KaTd TéTolo TPATTO,
©oTe va amodelyovral pUTTOI TTOU TTPOEPXOVTAl

amé 1o Siktuo USpeuong. O1 plmol amd To SikTuo
Udpeuong pmopoly va emmpedoouy apvnrikd kai/

N va mpoéevioouv {npia ota Aemoupyikd TpApaTa
Tou katalovioThpa (vioug). Térolou eidoug {npieg Sev
ka\UtrrovTal amé Ty eyyunon Hansgrohe.

Texvika XapakTnpioTika

Agiroupyia migong: £060,6 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eatol vepol: twg 60°C

Meprypadn oupfoiwv
Alaoraosg (BA. oehida 18)

7 | Aiaypappa pong (BA. oehida 18)

Ka@apiopdg ( BA. cehida 19) ka
ouvnppévo dulhadio

el Avrallakrika ( BA. oehida 20 )

A Varnostna opozorila

A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se prepregijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Sistem za prhanije se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dudevnimi in/ali senzoriénimi sposobnostmi ne
smejo nenadzorovano uporabliati sistema za
prhanje. Osebe, ki so pod vplivom alkohola ali
drog, sistema za prhanje ne smejo uporablijati.

A Eviter le contact du jet de la douchette avec les
parties sensibles du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

Navodila za montaio

Filter, ki je priloZen ro&ni prhi, je potrebno vgraditi,
da prho zai¢itimo pred umazanijo iz vodovodne
napeljave. Umazanija lahko okvari ali poskoduje
dele rogne prhe. Za tako nastalo $kodo Hansgrohe
ne odgovarja.

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks.0,6 MPa
Priporo&eni delovni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura fople vode: maks. 60°C

Opis simbola

Mere (Glejte stran 18.)

/4 | Diagram pretoka (Glejte stran

18.)

Ciséenje (glejte stran 19) in

|O\@ | Rezervni deli (glejte stran 20)

priloZzena bro3ura

Zuvappoldéynon BA.
12 Zelida 17

=

Montaza glejte stran 17




Estonia

Latviski

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja |5ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Dusisisteemi tohib kasutada ainult pesemis-,
higieeni- ja kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete voi
tajupiirangutega tdiskasvanud ei tohi dusisiisteemi
jgrelvalveta kasutada. Alkoholi véi narkootikumide
mdiju all olevad isikud ei tohi dusisisteemi kasutada.

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike
kehaosadega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele
piisav vahe.

Paigaldamisjuhised

Kaitsmaks dussi torust tuleva mustuse eest, on

vaja paigaldada dusiga kaasasolev mustusesdel.

Sissetulev mustus vib funktsioneerimist kahjustada

ja/véi rikkuda dusi detaile. Sellest tulenevate kahjude

eest Hansgrohe ei vastuta.

Tehnilised andmed

Toéorohk maks.0,6 MPa

Soovitatav t&66rohk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Siimbolite kirjeldus
Moétude (vt Ik 18)

77 | Labivooludiagramm (vt Ik 18)

Puhastamine (vt lk 19) ja kaasas-
olev brogiir

6

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.

A\ So dusas sistému drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firi3anai.

A\ Bérni, ké ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un
/ vai sensoriskiem ierobeZojumiem nedrikst lietot
3o dudas sistemu bez uzraudzibas. Personas, kas
atrodas alkohola vai narkotisko vielu iespaida,
nedrikst lietot 3o dusas sistému.

A\ Nepieciesams izvairities no dusas struklas tiesa
kontakta ar jutigdm kermena dalém (piem., acim).
NepiecieSams ievérot pietieko3u attalumu starp
duu un kermeni.

Noradijumi montazai

* Jaiemonté dusas komplekta esosais filtrs, lai novérstu

nefirumu iepld3anu no Gdens vada. leskalotie nefirumi
var traucét dudas funkciju un / vai ari izraisit rokas

dusas dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe nenes

atbildibu.
Tehniskie dati

Darba spiediens: maks.0,6 MPa

leteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta Udens temperatura: maks. 60°C

Simbolu nozime

Izmérus (skat. 18. lpp.)

/| Caurplides diagramma (skat.

18. lpp.)

TiriSana (skat. 19. Ipp.) un klat pievi-
enotais buklets

|O@ | Rezerves dalas (skat. 20. lpp.)

Varuosad (vt [k 20)
Paigaldamine vt lk 17

= s

Montaza skat. lpp. 17




Srpski

Norsk

!!

A Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi spreGavanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Sistem tu$a sme da se koristi samo za kupanie,
tusiranje i liénu higijenu.

/\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
sistem tusa bez nadzora. Osobe koje su pod
uticajem alkohola ili droga ne smeju da koriste
sistem fusa.

A Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuda sa
osetljivim delovima tela (npr. o&ima). Telo korisnika
mora biti na dovoljnom odstojanju od tu3a.

Instrukcije za montazu

* Obavezno ugradite mrezicu upakovanu s tuiem, &ime
spreavate ulazak prljavtine iz vodovoda. Prljavitina
moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog o3tecenja
delova tuda. Za eventualna osteéenja uzrokovana
prljavitinom proizvoda& Hansgrohe nije odgovoran.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks.0,6 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1 - 0,4 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 60°C

Opis simbola
Mere (vidi stranu 18)

77 | Dijagram protoka (vidi stranu 18)

Ciséenije (vidi stranu 19) i priloZena
bro3ura

Q@ Rezervni delovi (vidi stranu 20)
it

A Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

A\ Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppsrengjeringsformal.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet
uten oppsyn. Personer som er pdvirket av alkohol
eller narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Dusistralen skal ikke komme i kontakt med
emfintlige kroppsdeler (f.eks. aynene). Overhold en
tilstrekkelig avstand mellom dusjen og kroppen.

Montagehenvisninger

* Silpakningen som er levert med dusjen skal
bygges inn for & forhindre at smuss spyles inn fra
ledningsnettet. Innspylt smuss kan pavirke funksjonen
negativt og/eller kan medfare skader p& handdusjens
funksjonsdeler. Hansgrohe pétar seg inget ansvar for
skader som resulteres av dette.

Tekniske data

Driftstrykk maks.0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Symbolbeskrivelse

Mal (se side18)

| Gjennomstromningsdiagram

(se side18)

Rengjoring (se side 19) og vedlagt

|O\@ | Servicedeler (se side 20)

brosjyre

Montaza vidi stranu 17
14

=

Montasje se side 17




BBJ/ITAPCKM

Shqip

A YkazaHus 3a 6e3onacHocTt

/\ TMpu MoHTaxa TpsbBa AA Ce HOCST PBKABULM, 30 AC
ce m3berHaT HOPaHABAHMS MOPAAM  NPUTUCKAHE
UMM NOPS3BAHE.

A [Mo3BOMNEHO € M3NOM3BAHETO HA CUCTEMATA HA Aywa camo
30 KbMAHE, XUMMEeHAa 1 Lienn Ha NOYMCTBAHE HA TANOTO.

/\ He e nossoneHo neua, KaKTo 1 Bb3PACTHM
C PU3MYECKM, YMCTBEHM U / MM CEHIOPHM
OFPAHMYEHMS AA M3MON3BAT CUCTEMATA HA AyLIA
6e3 Hapsop. He e nossoneHo m3nonseaHeto Ha
CMCTEMATA Ha AyLIA OT NMLA, YNoTpebunu ankoxon
unu apora.

A\ Tpsbsa na ce M3BSrBa KOHTAKTA HA CTPyMTE HA
Pa3NpPBLCKBATENS C YYBCTBUTENHM YACTU HA TINOTO
(Hanp. ounte). Mexay pasnpbckearens u Tanoto
Tps6Ba AQ Ce CNA3Ba NOCTATLYHO PA3CTOSHME.

YKazaHus 3a MOHTADK

* OnaKoBAHOTO 30€0HO C PA3MPbLCKBATENS YTTHEHME
¢ uenka Tps6Ba A ce MOHTMPA, 3a Aa ce m3berHe
HATPYMBAHE HA 30MBPCSBAHMS OT BOAOMPOBOAHATA
Mpexa. HaTpynBaHeTo Ha 3aMbPCIBAHMS MOXe Aa
HAPYLLM GYHKLMSTA 11/1nk 0Q [OBEAE 0 YBPEXAAHMS HA
yHKUMOHANHUTe YacTi Ha pasnpbeksatens, Hansgrohe He
HOCM OTTOBOPHOCT 3a MOJYUMIIMTE CE MO TO3M HOYMH LLETM.

TexHUueckn AAHHU

Pa6otHo Hansrawe: makc.0,6 MlMa
Mpenopsuntento pabotHo Hansrane: 0,1 - 0,4 MMa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

Temneparypa Ha ropellara Boaa: make. 60°C

Onucanue Ha cumsonure

Pazmepwm (suxre cTp. 18)

18)

Mouucreane (suxte ctp. 19) u
npunoxeHa 6powypa

6

€] CepBusHM vactu (suxre crp. 20)
it

A Udhézime sigurie

A\ Pér t& evituar l&ndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé & vishni doreza.

A\ Sistemi i dushit duhet t& pérdoret vetém géllimet e
banjave, t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

A\ Fémijét dhe t& rriturit me aftési t& kufizuara fizike,
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin
sistemin e dushit pa gené nén mbikéqyrje. Personat
qé jané nén ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk
duhet ta pérdorin sistemin e dushit.

A\ Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme t&
trupit (p.sh. me syté) duhet gé t& shmanget. Midis
dushit dhe trupit duhet qé t& mbahet njé distancé e
mjaftueshme.

Udhézime pér montimin

Sita gé i kemi bashkéngjitur spérkatéses duhet
pérdorur pér & evituar thithjen e papastértive nga
rrieti i vjgsjellésit. Ndotjet mund t& démtojné pjesé
funksionale t& spérkatéses. Hansgrohe nuk merr
pérgjegjésiné pér démet e shkaktuara né kété
ményré.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks.0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C

Pérshkrimi i simbolit

Pérmasat (shih fagen 18)

/ Ouvarpama Ha notoka (smxre crp.

/4 | Diagrami i qarkullimit (shih

fagen 18)

Pastrimi (shih fagen 19) dhe bro-

G

shura bashkéngjitur

Pjesé& ndérrimi (shih fagen 20)

Ce

MonTaxx Buxre ctp. 17
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Montimi shih fagen 17
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